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Sono in bagno che guardo lorologio.
Trucco, viso, mani. Uno smalto di rosa
leggero. Fuori scende la notte,

salgo in auto e parto. Eccitata, tremo.
Abbiamo appuntamento in un locale
sulla spiaggia. Latmosfera e suffusa,
non riesco a vederlo. Poi dimprovviso
mi chiude gli occhi da dietro.

I'm in the bathroom looking at the clock.

Makeup, face, hands. A pale pink nail varnish.

Outside night falls as | climb in the car and leave. Excited,

| shake. We have a date at a bar on the beach.

The atmosphere is soft and | can't see him.
He suddenly closes my eyes from behind.




Piu in la il mare e uno specchio
nero, camminiamo sulla battigia e
POI Ci buttiamo dentro. Lacqua e

500N0
J 'm dreaming

la luna riflette | bagliori, come un
caleidoscopio. Le nostre labbra di
rosso morpbido.
|_U| ha uno Sgulardo dl unv © tenero' A little further and the sea is a black mirror, we walk along
Cena a lume di candela. Lanterne come the water's edge and then dive in.
The water is warm, he kisses me and | kiss him back. On the

[UCCiOle. Par[iamo tUtta La nOtte. horizon the moon beams are reflected like a kaleidoscope.
tra la sabbia che si alza nel vento. Ortips re B ES

-~

He has a soft green gaze. Candlelit dinner. Lanterns like fireflies.
We talk all night long, amidst the sand lifted by the wind.

calda, mi bacia, lo bacio. Allorizzonte




INDICAZIONI RIVESTIMENTO
D'USO

indications for use wall tiles
instructions d'utilisation revétement
anwendungsbereich wandfliese
indicaciones de uso revestimiento
yKasaHuA no 06nMLoBKa
MCro/b30BaHUIO zidovi

upute o koriStenju i)

fE FRLRA

DESTINAZIONI ABITAZIONE
D'USO

suggested applications

dometisc purpose

destination habitation

anwendungsbereich wohnbereich

lugar de empleo habitacién

npefHasHaqenye MKUNOE NOMelLLIeHVe

krajnja namjena stanovanje

P& =

FINITURA NATURALE STRUTTURA STRUTTURATO
finish natural structure slate cut

finition naturel structuré structuré

oberflache natur struktur strukturiert

acabado matt estructura estructurado

oTaenka NPUPOAHDIN CTpyKTYpa CTpYKTYp1pOBaHHbIi
obradenost prirodne struktura Strukturirane

M B# E1o) #itg

ASPETTO LucIDo BORDO R RETTIFICATO
SUPERFICIALE MONOCALIBRO
surface look glossy edge monocaliber, rectified
aspect superficiel brillant bord rectifié monocalibre
aussehen der oberflache glanzend rand rettifiziert monokaliber
aspecto superficial brillante borde rectificado monocalibre
BHELUHWIA B, TNAHLEBbIV KpOMKa PeKTUdULIMPOBAHHbIA MOHOKA/MGP
izgled povrsine sjajno rub retificirane monokalibarske
RESMR st % B R-TER
STONALIZZAZIONE vi

shade variation

variation de nuances
schattierung
destonalizacién

pasbpoc LIBETOBOrO ToHa
gradacija

ARk

25x75
1030

(3 BICOTTURA - RETTIFICATO

Double fired tiles - rectified
Bicuisson - rectifié
Zweibrandfliesen - rettifiziert
Bicoccidn - rectificado

BukoTTypa - PerTndunumpoBanHbIi
Dvokratno paljenje - Retificirane
R - AR

MADE IN ITALY

PRODOTTO ESCLUSIVAMENTE IN ITALIA
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poetique

CARTOON 1 MIX

B.POETIQUE G

B.POETIQUE W

MARAIS 2 W

POETIQUE G

POETIQUE W

WOOD 161T

@



poetique

CARTOON 1 MIX

B.POETIQUE G

B.POETIQUE W

MARAIS 2 W

POETIQUE G

POETIQUE W

WOOD 161T
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poetique

B.POETIQUE 5DV
B.POETIQUE 5G
MARAIS 1 DV

POETIQUE G

WOOD 161T

)




Q MeE
- O
A=) 1A
+ 1@
Q i 1
S ALED
_ar‘1 l‘l‘l
Sl julor
3} Jr!erls;)f
B.POETIQUE 5DV .JQ?I ,H :F[r)'
B.POETIQUE 5G [:]E:]E):(JI: :: ::E };}
MARAIS 1 DV Q n[‘] J(} || ool )
POETIQUE G w .
ol m[j_u,-nil
WOOD 161T Clm WEI®E] L
jalle ' "gf]ul:-}.l[.
uiiof ) C o
@ sl 0] ] 1' [
Ene[ o I.,,.')l] i If
@LIn(Jo[] ) ) @ )
3 | ,_.,. . I ',' I
: . mjelnCle=n Qe mE ] ) [
. JofdeFen (‘] ”"Ir](] : Ju
" T CeR el i
2 —'-".’ IBQ.»I'O ] [0 nEI@ i) iwli
I (5 °.f -G;l;. -. ;'ﬂlm]l I](ilt }l ] )
—— - ¥ SN[ » . 2 2
EloP) ._n|[__;:u|_L,!, JesdJelx l- )ltlt}llllr
'(/l) | |( l )I I ) If.-. || I) ) ]'I [i]._l 1() IULF] :I " u.. U JE[Dlm A ‘}i_] f\_i ” |I ‘l }
g SRR . (| iesiadeasdecsgeness SR
_,_,' ) 1l ® (@RI i ©f an B Am[¥
BUo 0 101 I”l“(l”l)(“" s Wi Do) CDE Do SRIEe OedeF@edrHor O}HIHIIII 3
.l EELe J N Bl o= L F ) , .
L e | | | [ IO JE) O gm]| . ﬂf:']fl '(. 1 ! Il =
] r oL D(iu[lij UL I ”ll 0 ClaC)oiey M o] !.a__ i (e[ [D8IE oL @EIRELS| = | [ir |
Sl []n_ﬂ « Tols) el @ FufiofnfdelinHe ] DTN 10 ) e
"J Bl [l |j(l|j)[| ||](|| (1o L i ofjreMr@efale]n QEREISCSC DD
1 = [eijoldmijelimliol im[ jO -.l.."|l_.§_“___;.__.-\__|:.'-_
't '. ﬁ*l " ‘|||l|‘|[ oin ;.-? .-."l oS SCoC-oF
bofsefrIor ® AU TAC=—RoED
TF{ “W‘U u I|‘\“ - Sri=(I6 s =
A .. : @]
TASCHE o “I MI QKJD J J HAYLD ; e = bl jul o
] ATI&T — '- 4‘

| 8




poetique

MARAIS 3 A

POETIQUE A
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@3 RIVESTIMENTO BICOTTURA - RETTIFICATO

POETIQUE A
25x75 - 10"x30"

B.POETIQUE A
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5A
5x75 - 2"x30"
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MARAIS 1 A
25x75 - 10"x30"

POETIQUE Y
25x75 - 10"x30"

B.POETIQUE Y
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5Y
5x75 - 2'x30"

MARAIS 1 Y
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 A
25x75 - 10"x30"
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MARAIS 3 A
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 Y
25x75 - 10"x30”

MARAIS 3 Y
25x75 - 10"x30"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
Ob6nmuoBKa
Zidovi

HE

Double fired tiles - rectified
Bicuisson - rectifié
Zweibrandfliesen - rettifiziert
Bicoccion - rectificado

BukoTTypa - PeKTudmLMpoBaHHbI
Dvokratno paljenje - Retificirane

TR - TREE

POETIQUE M
25x75 - 10"x30"

B.POETIQUE M
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5M
5x75 - 2"'x30"

MARAIS T M
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 M
25x75 - 10"x30"

POETIQUE BY
25x75 - 10"x30"

B.POETIQUE BY
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5BY
5x75 - 2'x30”

MARAIS 1 BY
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 BY
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3 M
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3 BY
25x75 - 10"x30"
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@3 RIVESTIMENTO

BICOTTURA - RETTIFICATO

POETIQUE L
25x75 - 10'x30"

B.POETIQUE L
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5L
5x75 - 2"x30"

MARAIS 1 L
25x75 - 10"x30"

POETIQUE D
25x75 - 10°x30"

B.POETIQUE D
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5D
5x75 - 2'x30"

MARAIS 1 D
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 L
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3 L
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 D
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3D
25x75 - 10"x30"

POETIQUE DV
25x75 - 10'x30"

B.POETIQUE DV
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5DV
5x75 - 2"x30"

MARAIS 1 DV
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 DV
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3 DV
25x75 - 10"x30"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
Ob6nmuoBKa
Zidovi

HE

Double fired tiles - rectified
Bicuisson - rectifié
Zweibrandfliesen - rettifiziert
Bicoccion - rectificado

BukoTTypa - PeKTudmLMpoBaHHbI
Dvokratno paljenje - Retificirane

TR - TREE




03 RIVESTIMENTO

POETIQUE W
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B.POETIQUE W
3x75 - 1.2'x30"

B.POETIQUE 5W
5x75 - 2'x30"

MARAIS 1T W
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 W
25x75 - 10"x30"

MARAIS 3 W
25x75 - 10"x30"

BICOTTURA - RETTIFICATO

POETIQUE G
25x75 - 10"x30"

B.POETIQUE G
3x75-1.2"x30"

B.POETIQUE 5G

5x75 - 2'x30"
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25x75 - 10"x30”

POETIQUE N
25x75 - 10"x30”

B.POETIQUE N
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B.POETIQUE 5N
5x75 - 2"x30"

MARAIS 1T N
25x75 - 10"x30"

MARAIS 2 N

MARAIS 3 N
25x75 - 10"x30"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
O6nm1L0BKa
Zidovi

b1

Double fired tiles - rectified
Bicuisson - rectifié
Zweibrandfliesen - rettifiziert
Bicoccidn - rectificado

BukoTTypa - PeKTudmLMpoBaHHbI
Dvokratno paljenje - Retificirane
ZREH - FHER
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03 RIVESTIMENTO BICOTTURA - RETTIFICATO Wall tiles Double fired tiles - rectified Q
Revétement Bicuisson - rectifié D

Wandfliese Zweibrandfliesen - rettifiziert C

Revestimiento Bicoccion - rectificado o —

O6nmUoBKa BukoTTypa - PeKTudmLMpoBaHHbI +

Zidovi Dvokratno paljenje - Retificirane (<))

prah =k - B 8_

PAVIMENTI COORDINATI PAVIMENTI COORDINATI @
Co-ordinated floors - Carreaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados Co-ordinated floors - Carreaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados @
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di cera'g‘nca che mette al centro il ra
un binofhio inscindibile per |'/consegw

pI‘II‘ICIpI ﬁl eco-efficienza aziendale ed

Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'homme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de I'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fur die
bewusste Durchfthrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de ceramica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

MMpypoaa 1 TEXHONOMMA CAIMAMCH BOEAVHO ANS BOMJIOLLEHWA HOBOM
KOHLIEMNUUM B KEPAMUKe, CTABALLEN B LLEHTP OTHOLIEHUE Meway
UENOBEKOM W OKpy*KaloLLiel cpefoit; HepaspblBHbIA CUMOKO3

IR CO3HATENBHOMO AOCTUHEHNA NPUHLMMIOB 3bdEKTUBHOMO
NPVPOAOCHEPEHKEHNS U SKOMOMMHECKON COBMECTUMOCTH, CKPETIEHHbIX
3HQUNUTENBHBIMW MPU3HAHUAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotoCuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim priznanjima.

BRASERAES, #FREFHMEES, UASERNXFRAH
i, FREWESHRFBEMERAERN, RESHEZINLE.
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COOPERATIVA
CERAMICA

D’IMOLA

Cooperativa Ceramica d’Imola S.c.

Via V. Veneto, 13 - 40026 Imola BO, Italia
Tel. +39 0542 601601 - Fax +39 0542 31749
info@ccimola.it - ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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